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ABSTRACT
	
Report 40 p., 26 sources, 2 appendix
PHILOLOGY, COMPETITIVE EDUCATIONAL PROGRAMS, TRAINING, DIGITAL PHILOLOGY, APPLIED LINGUISTICS, SOFTWARE LANGUAGE, TURKIC, ALTAY, THE PRESIDENT'S IDEA, NATIONAL STATUS OF THE STATE LANGUAGE, SPIRITUALITY AND NATIONAL IDENTITY, TRANSLATION, JOURNALISM.

The object of research is the training of highly educated specialists in the field of humanities in higher education.
The aim of the work is to update the scientific and conceptual framework for the training of highly qualified professionals in the specialty "Philology: Kazakh language" by preparing students for related specialties, based on which to update national models of continuing education in terms of "global competition and national code".
Research methods: comparative-descriptive, comparative-typological methods, methods of analysis, systematization, sorting, synthesis, analysis are taken into account.
Novelty of the research: Scientific-conceptual and educational-methodical bases of professional training in the specialty "Philology: Kazakh language" Educational program based on the concept of preparing students for related specialties (Turkic studies, translation, journalism, digital philology) in accordance with modern labor market requirements ; The scientific concept of training highly qualified specialists who will be actively involved in the promotion of the spiritual and cultural values ​​of the Kazakh people in the world, the humanitarian profile will be formed in the near future.
Scope: The results of the project can be used as a model for improving national models of education in all areas of the humanities. The results of the project can be used as a guide in the development of educational and methodical complexes, syllabi, curricula of basic and professional compulsory disciplines, electives in the humanities in the universities of Kazakhstan.
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INTRODUCTION

Relevance of the topic. At present, any industry assumes a model of a specialist who can develop professional skills, as well as competencies above the profession. The analysis of specialized sites of employers in the labor market of Kazakhstan (www.hh.kz) shows that for traditional philologists there is a wide range of professional growth and opportunities to get popular positions. The number of vacancies today and the names of positions for graduates of the new "philology" educational program are astonishing - copywriter-marketer, copywriter-analyst, smm-copywriter, seo-copywriter, rewriter, copywriter / content manager, editor-copywriter, etc. as well as the head of PR, analysis and monitoring of publications, media relations, communications manager, communicative marketing. Of course, the labor market is already in the care of philologists, but the question arises as to whether philologists themselves are working to stay at the top of today's market and maintain modern professional skills in demand. Thus, the professional skills and profile model of modern philologists have changed significantly in accordance with the new standards of the tasks of the digital society. The experience of world universities shows that educational programs for the training of philologists are not yet fully reoriented to the modern needs of the labor market.
Since 2019, significant changes have been made in the higher education system. Taking into account these changes, the scientific development of the state language, which is a key factor in the unification of the peoples of Kazakhstan, is based on the national and political platform of the First President of the Republic of Kazakhstan Nursultan Nazarbayev "Mangilik Yel" [1], "Future Orientation: Spiritual Revival" Program article [2]. In September of this year, the President of the Republic of Kazakhstan K.K. Tokayev in his Address to the Nation "Constructive Public Dialogue - the basis of stability and prosperity of Kazakhstan" stressed that language is a tool of big politics. He also stressed the need to create conditions for the development of language and culture of ethnic groups in the country, to strengthen the role of the Kazakh language as the state language and to make it the language of interethnic communication [3]. It can be said that a qualitatively new stage in the development of the Kazakh language as the "language of the nation" has begun due to its analysis in terms of the main conditions of spiritual renewal in the XXI century.
The novelty of the topic. Scientific-conceptual and educational-methodological bases of training of qualified specialists in the specialty "Philology: Kazakh language" were radically changed on the basis of the concept of preparing students for related specialties (media philology, translation, philological turkology, digital philology) in accordance with modern labor market requirements; In connection with the preparation of students for the specialty in related specialties, a catalog of new quality educational programs and elective courses and guidelines for education of a new content were developed.
During the reporting period (2020) it is planned to address the following tasks according to the schedule of the project specified in Appendix A:
- Improving the scientific and conceptual framework of training in the specialty "020500 – Philology: Kazakh language" in connection with related specialties;
- Development of a catalog of elective courses of a new content in the field of training in the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in connection with related specialties;
- Development of characteristics of disciplines of a new content in the direction of training in the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in connection with related specialties;
- Development of guidelines for training in the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in connection with related specialties.
Philology is one of the humanities, which must make a significant contribution to the development of new humanities education, be a driving force in the process of revival of public consciousness and lay the foundation for the preservation of national culture, national consciousness, national spirit. Therefore, the modern era of globalization requires the training of qualified, in-depth knowledge in this field of science, as well as specialists who can think broadly creatively, make effective decisions, predict and analyze in accordance with modern requirements.
One of the main rules of training these specialists is the strengthening and integration of special, vocational and general education disciplines in the education system. Today, integrated education is the basis for the training of competitive professionals.
In this regard, we can say that the integration of disciplines in the field of "Philology" in the training of professionals in the field of Digital Technology, Media Philology, Translation Studies, Philological Turkic Studies contributes to the training of specialists with well-developed deep and quality education. Disciplines of this specialty complement each other in the educational process and increase the interest of students.
Inventory numbers of interim reports submitted in 2018, 2019:
0218РК01038 - 2018
0219РК00897 - 2019








1 FEATURES OF TRAINING IN THE FIELD OF DIGITAL PHILOLOGY

This section considers the ways and means of joint training of philological students in higher education as specialists in the field of applied linguistics, additional computer programmer. This is because in modern linguistics, the study of linguistic phenomena and facts not only in terms of traditional grammar, but also in terms of applied areas of language is well-established and stable. The section first explains the role of the state program "Digital Kazakhstan" in linguistics, then on the basis of the program of the Department of Applied Linguistics of the Moscow State University named after M.V. Lomonosov philologists-specialists in addition to philological disciplines "Applied Mathematics" and "Fundamentals of Programming". The terms of the curriculum and the content of these disciplines. This is due to the fact that today the achievements of science and technology are widely used in all spheres of life, including philology. It is well known that this is due to the process of computerization of modern society. Therefore, in order to teach graduates of philology in the field of computer technology, it is specified what subjects and what they must master.
Informatization has existed since the dawn of human society. The methods of storing and transmitting information, the means of communication, and the level of its accessibility have undergone evolutionary changes over the centuries. The amount of information is growing every year by about thirty percent. If in the past everyone was able to find and analyze the necessary information on their own, now it is necessary to turn to automated systems based on intelligent search algorithms in large data arrays to solve such problems. With the development and spread of the Internet, with the growth of computer power, e-commerce, the Internet of Things (IoT) and other areas that support the information society, the demand for research in this area is growing and the use of digital technologies is expanding. Today, in an age of virtual information environment, in all countries, special attention is paid to the strategic objectives of the use of digital technologies. 
The learning process in the XXI century is developing in the information-educational environment. This was especially evident during the global pandemic. From a didactic point of view, it is a systematic integrity of information, technical, educational and methodological support. An important part of the information and educational environment is the electronic-digital environment. Its development is highly valued by the state. Currently, one of the leading driving forces of the country is the program "Digital Kazakhstan" [4]. The main goal of the program is to improve the pace of economic development and quality of life of the population through the use of digital technologies in the medium term, as well as to facilitate the transition to a new development trajectory of Kazakhstan's economy in the long run. One of the tasks is to increase digital literacy in secondary, technical and vocational, higher education, as well as the general population.
Mass digitalization is the basis of the modern world and the education system. The Internet has become an environment for monitoring the effectiveness and efficiency of the educational process. At the same time, the peculiarity of the modern educational situation is that today a new generation has been born and has a place in the world, which is called "digital native" ("digital birth", "digital generation") [5]. A significant part of modern human society has moved to the digital space, and the philologist of the XXI century is finding his place there. It can be said that a philologist who does not pay attention to this phenomenon, even for good purposes, is engaged in self-dialogue and learning. Within the framework of these processes, the structure and content of philological education are actively changing.
In the first twenty years of the XXI century, our country has gone through several stages of transformational transformation. They have used the following areas - the development of the economy, industry, modernization of social spheres, technological reloading. Along with the adoption of the strategy for the development of digital Kazakhstan as a new technological trend of the country, the modernization of the public consciousness of modern Kazakhstanis was also declared. The state programs "Digital Kazakhstan" and "Spiritual Revival", like the two powerful wings of the steppe eagle, will undoubtedly raise Kazakhstan to a new level of world civilization [4], [2]. At the same time, the equal development of technical and socio-humanitarian education and culture can be an effective factor for a more successful social transformation in the digital age.
In general, the digital transformation can be considered to have taken place in the humanities. The development of research in the field of digital humanities is described in [6]. It analyzes many articles on interdisciplinary synthesis in history, philology, archeology, anthropology and social sciences. In fact, any humanitarian research is currently based on the accumulation or systematic, selective or holistic digitization of documents and research objects [7], [8], [9], [10], [11]. The interdisciplinary direction of Digital humanities (DH) - digital humanities or digital humanities - is a new direction that has taken its place in interdisciplinary computerized research in the humanities in the last decade [12], [13]. Humanities education was faced with the need to radically change the training of personnel that can meet the requirements of the times and the modern requirements of the digital society. International experience shows that DH educational programs are very popular at the bachelor's and master's levels, in the United States, Great Britain and Europe [14], [15], [16]. At the same time, the disciplines taught in the digital humanities have a significant technological orientation, without losing the obvious opportunity to implement the humanities education and research in a relevant multimedia environment.
Today, digital technologies are widely used in philology. Philologists have made significant progress in computer research of texts, the creation of linguistic corps, the automation of textual (textology) analysis. The advent of computerization in the philological sciences - in philological research began with the advent of large computers with the help of computer technology. The digital age came to philological sciences after the microcomputer revolution, not only with the development of computing power and personalization of computer systems, which allowed not only to create complex virtual structures, but also to present them in electronic form with the help of global Internet tools. Nowadays it is impossible to conduct research without the help of a computer. The methods of selection and analysis of materials from different texts have changed. To do this, you can use search engines, various material sorting tools. Availability of electronic libraries, dictionaries, reference books on the Internet simplifies the work. The Internet has provided great opportunities for research on many issues. Digital processing of electronic copies of manuscripts and rare books and their placement on special sites allowed researchers to use materials previously available only in archives. It is possible to work with large arrays of information. Electronic presentation of information and modern software offer researchers and readers a qualitatively new tool for working with large arrays of information compared to traditional ones. Modern computer technologies have repeatedly simplified and accelerated the methods of linguistic processing of large arrays of texts. Researchers used to look at texts and write down the information they needed. This, in turn, was a time-consuming and labor-intensive job and did not allow processing a large amount of material. Now there is almost no limit to the amount of material to be analyzed and the speed of searching for information in it. Such changes have increased the impact on the development of our knowledge of language: the ability to process previously inaccessible mass media, including statistical texts, allows us to identify patterns in the structure and development of language that science has never thought of, and only vaguely understood but not strictly substantiated. Digital civilization opens up new professional opportunities for linguists. Their responsibilities include integrated services at the intersection of digital technologies, Internet resources and natural and artificial language capabilities. [17], [18]
Domestic scientists are actively developing forms and methods of working with computer technology in philology. A. Zhubanov was one of the first domestic researchers in this area to review the computer linguistics of the Kazakh language. Since 1998, IT companies have been working in this direction. They took the first steps in computer linguistics of the Kazakh language, such as supporting applications for international coding standards of the Kazakh language, checking the spelling of the first Kazakh texts, the first Russian-Kazakh machine translation systems. Today, the Institute of Artificial Intelligence, opened under the leadership of A.A. Sharipbayev at the Eurasian National University named after L.N. Gumilyov, is working to develop computer linguistics of the Kazakh language.
With the rapid development of the technological infrastructure of digital civilization, the requirements for the training of modern philologists, their professional competence and education in the profile model of graduates will increase. The tasks of linguists required in the digital society today differ from the functional skills of traditional philologists. The trends of the changing world and the concepts of new models of social development have led to an evolution that requires professional skills integrated at the intersection of information technology, cognitive linguistics, mathematical modeling, statistics and philology.
Darmstadt Technical University is one of the leading universities in Germany. The university trains bachelors in the Digital Philology program. The program "Digital Philology" offers a combination of competencies, including, on the one hand, the recognized philological branches of linguistics and literary criticism, on the other hand, the theory and methods of digital processing of texts. The Digital Philology program is designed for those interested in language, literature, history and culture, as well as digital communications and their technologies, software, the Internet, the media, and thus the age of digital humanities. Students analyze and interpret language and communication, literary and non-literary texts at all stages, with a special focus on German and English, and use hermeneutic procedures established in this context in relation to digital methods of corpus and computer linguistics. They contribute to the study and preservation of cultural heritage by analyzing and publishing texts, images and artifacts in publishing houses, libraries, archives and museums, using traditional and digital research methods and publishing them in books, e-books and the World Wide Web. The university offers bilingual, German and English master's programs in Linguistic and Literary Computing. It introduces students to digital resources, infrastructure and methods in the field of philology. The two main areas of specialization are computer philology and corpus and computer linguistics. Computer philology deals with media and digital translation of texts in literary and cultural contexts. This is particularly true of the media aspects of texts and their digital visualization in publications, as well as automated search in large texts. Corpus and computer linguistics, in turn, include the automated analysis of linguistic databases called corpora [17].
Novosibirsk State University (NSU) prepares bachelors for the program "Fundamental and Applied Linguistics" aimed at mastering mathematical methods of language description and research. The peculiarity of this direction is that language is taught with a combination of linguistics, mathematics, computer science, cognitive science and neuroscience. Students study the hidden patterns of language associated with the logical, cognitive and neurophysiological features of human language, mathematical and computer modeling of various aspects of human language activity, linguistic structures and categories, development and implementation of computer tools for linguistic research, linguistic electronic resources ( cases, dictionaries) and automatic word processing programs. In addition, NSU implements a master's program "Mathematical and Computer Linguistics". This program trains specialists in mathematical and computer tools that work with information in oral and written texts written in natural language. Such a unique interdisciplinary solution allows to simultaneously acquire the competencies of mathematician, programmer and linguist [18], [19].
The implementation of alternative educational programs to the above-mentioned educational programs in the universities of the country, unfortunately, has not yet begun, but digital companies, copywriters and others are entering the IT-companies and the modern labor market. It should be noted that specialists are in great demand. In this regard, today at the Eurasian National University under the grant funding of the Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan we have developed this project "Update the scientific and conceptual framework of education in 5B020500 - Philology: Kazakh language in the context of global competition and national code." The main direction of the project is to consider the prerequisites for the training of qualified specialists in the field of "Philologist and IT specialist" that meet the requirements of the modern labor market, to develop and implement the educational program "Digital Philology" in the educational process. Within the framework of this project, for the first time in the country, an educational program is being developed that combines traditional philology and modern digital transformation and aims to build competence in philology and software in accordance with research and practical education arising from the needs of employers and the labor market. It should be noted that they are:
· ability to use modern programming languages and software environments and tools for the development of digital philology in professional activities,
· ability to work with linguistic computer technologies,
· knowledge of methods of digital text development, automatic comprehension of texts, processing technologies,
· be able to use the methods of preparing texts for the content of social networks,
· knowledge of machine translation technology, text recognition algorithms,
· ability to understand and use technologies for the formation of the language of artificial intelligence,
· be able to use intelligent control systems in the processing of natural language and speech.
It is obvious that the educational program "Digital Philology" will be an attractive area of study for students. From a pedagogical point of view, "Digital Philology" is a catalog of elective disciplines as a set of disciplines that allows to show the peculiarities of the study of philological problems in the modern era of big data and cloud platforms. The catalog of disciplines is based on the Educational Program prepared in 2019. 
The difference between the pre-digital language carrier and today's representative of the digital society is due to the significant qualitative features of the language and culture of the digital society. If the educational cluster in accordance with the requirements of the digital age changes the methodological structure of modern traditional philology and focuses on new approaches to educational programs of digital philologists, graduates of the country - models of philologists, digital transformation will be organized at a higher level. Thus, the training of modern philologists will be carried out within the framework of the "Digital Kazakhstan" program.

2 FEATURES OF TRAINING SPECIALISTS IN PHILOLOGICAL TURKEY STUDIES
  
This section considers the issues of updating the scientific and conceptual framework of the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in terms of "global competition and national code".
The new generation of humanitarian intellectuals of the XXI century, the linguistic person of tomorrow, can not remain in the narrow confines of one profession and one or two languages ​​(Kazakh and Russian). Therefore, the idea of ​​radically modernizing the scientific-theoretical and educational platform of education in the field of “Philology”, the policy of rapprochement of Turkic-speaking countries and the preservation of “spiritual and cultural unity” of the Turkic world, the idea of ​​making our country a leader in Central Asia, “environment and its ecology”, etc. The concepts require the integration of closely related humanities specialties, the integration of their conceptual justification. Among the specialties of the humanities, the specialty "Philology" has a scientific and methodological concept, content of education, goals and objectives of education, teaching methods, requirements for the level of education, the hierarchy of disciplines, subject justifications of basic and vocational disciplines, etc. One of the most closely related specialties is "Turkology". "Introduction to Altai studies", "Introduction to Turkic philology", "Language of Turkic written monuments", "Comparative-historical grammar of Turkic languages", "Modern Turkic languages", "Modern Kazakh language" as basic and professional disciplines in the specialty "021200 - Turkic Studies" , "History of the Kazakh language", "Modern Turkic language", "History of the Turkic language", "Introduction to Literary Studies", "Turkic Folklore", "History of Kazakh Literature", "History of Turkish Literature", which form the theoretical and conceptual basis of Turkic philology. is set. New characterization of national models of continuing education by updating the scientific and conceptual framework of the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in the context of "global competition and national code" at the intersection of specialties "021200 - Turkic studies: modern Turkic languages" and "021200 - Turkic studies: Turkic philology" It is important to give. History of the specialty "Kazakh Philology" was opened on September 1, 1928 under the name of the Kazakh State University and was transformed into a separate pedagogical institute in 1930 for the rapid development of public education, KazPI named after Abai (now KazNPU named after Abai), founded on January 15, 1934 SM Kirov History of the first universities in Kazakhstan, such as Kazakh State University (now Al-Farabi Kazakh National University), as well as leading scientific institutions such as the Institute of Linguistics named after A. Baitursynov, the Institute of Literature and Art named after M. Auezov and scientific schools formed in these scientific and educational institutions intertwined. Thousands of qualified journalists and literary critics, who contributed to the development of the Kazakh language and national literature, were trained in these centers of education and science, qualified Turkic scholars and their schools were formed, who raised Kazakhstan's Turkology to the world level. M.Auezov, A.Margulan, B.Kenzhebayev, M.Gabdullin, H.Suinshaliev, R.Berdibayev, M.Bazarbayev, Z.Akhmetov, R.Nurgaliyev and others. In the works of literary scholars, the origins, complementarity and maturity of Kazakh literature are considered in connection with the Turkic folklore, modern literature of the Turkic peoples, K.Zhubanov, I.Kenesbayev, A.Amanzholov, G.Aidarov, A.Kaidar, R.Syzdyk, Sh. Sarybayev, K. Umiraliev, T. Zhanuzakov, M. Tomanov, A. Kuryszhanov, A. Ibatov, A. Nurmagambetov and others. In the research of journalists, the most important issues of the historical formation and development of the Kazakh language were discussed in detail in the "all-Turkic" context.
 "Introduction to Turkic studies", "Introduction to Turkic philology", "Historical and comparative grammar of Turkic languages", "Language of Turkic written monuments", "Language of ancient Turkic written monuments", "Language of medieval Turkic written heritage", "Modern Turkic languages" A series of disciplines such as "Folklore", "Ancient literature: ancient Turkic and medieval Turkic written heritage", "Comparative literature of the Turkic peoples" since the 40s of the twentieth century has been studied as a foundation. This subject is a conceptual basis of the content of education in the training of specialists in the specialty "Kazakh Philology". Because Kazakh linguistics is one of the most important branches of linguistic Turkology, and Kazakh literature is one of the most important branches of Turkic literary studies. Unfortunately, such disciplines in the field of Turkology are the state compulsory educational standards of the Republic of Kazakhstan, adopted in the post-2000 period (SOSE RK 3.08.017 - 2004. Bachelor; SES RK 3.08.267–2006. Bachelor; SES RK 6.08.073-2010. Bachelor. ; SOSE RK 7.09.140-2010. Master's degree; SOSE RK 7.10.084-2010. Doctoral studies) and became the elective subjects in the standard curricula from the basic and professional disciplines. As a result, in the preparation for the specialty "020500 - Philology (Kazakh philology)" there are more disciplines on the major issues of the modern Kazakh language and modern Kazakh literature, and the content of education is shifted from scientific to practical. The scientific and conceptual substantiation of the specialty "Kazakh philology" is taken out of the narrow confines of "modern Kazakh language and Kazakh literature" and the historical roots of the spiritual breakthrough, national revival in the Kazakh society of the XXI century are "Altai" (Turkic, Mongolian, First Manchurian, Japanese, Korean). English, Russian, Chinese, etc. In order to train specialists of the nation fluent in world languages, it is necessary, first of all, to introduce basic disciplines of Altaic and Turkic studies in the curriculum of the specialty "Kazakh Philology", to teach English step by step at a professional level, not as a limited practical course. The need to include Altaic subjects in educational programs is due, first of all, to the recognition of Kazakhstan as a trading country on the world stage, its leading role in Central Asia, as well as political, economic, cultural and other relations with Turkey, Russia, China, Japan, South and North Korea. can be explained by a comprehensive relationship. Widespread in Asia and Eastern Europe, from the Balkans to Magadan, from Taimyr to Persia, on the Japanese-Korean Peninsula, with a total population of 380 million (2004, estimated) more than 60 languages, including Turkic, Mongolian, Manchu, Korean and Japanese. Scientists from the United States, Europe and Asia are focusing on the current state of the large Altaic language community. In the XVIII century, the Swedish scientist J. Stralenberg called the "Tatar languages" to confirm the "Ural-Altai hypothesis" about the relationship between the Uralic and Altaic languages. R. Rusk, M. Mueller, M. A. Castren, W. Schott W. W. Barthold, J. Clawson, M.A. Kastren, Y. Nemet, VV Radlov, GJ Ramstedt, N. Poppe, B. Vladimirtsov, M. Ryasyanen, G. Derfer, AM Shcherbak, DM Nasilov, AM Pozdneev , TM Rozin, VL Kotvich, SE Malov, A. Zhafarugly, OP Sunik, VA Avrorin, D. Shinor, NA Baskakov, TA Bertagaev , B.Ya.Vladimirtsov, G.D.Sanzheev, V.I.Rassadin, B.Kh.Todaeva, A.Ronatash, V.I.Cinciius, A.G.Shaikhulov, SA Starostin, L.R. Kontsevich, V. Dybo and others. scientific works. The "Altai Hypothesis" was founded in the 18th century by the Finno-Ugric, Indo-European, Slavic, etc., which are closely related to and closely related to large language groups such as Turkic, Mongol, First Manchu and Korean-Japanese. Altaic studies, which study the relationship of languages ​​on the basis of historical principles, today has become a major branch of comparative-historical linguistics (F. Stralenberg, W. Schott, O. Betling). The "Altai epoch" and the system of views on that epoch, which is considered to be the oldest epoch in the history of modern Turkic peoples and their languages, not only form the basis of Altaic research, but also the scientific and conceptual basis of Turkology. Therefore, in the development of educational programs, the disciplines "Introduction to Altaic Studies", "Introduction to Turkology", "Introduction to Turkic Philology", and "Theoretical and methodological bases of Altaic studies" and "Historical and linguistic bases of Altaic studies" Prerequisites of the discipline "Historical and linguistic bases of Turkic studies". As a result, these disciplines are also included in the conceptual framework of the content of education in the training of specialists in "Kazakh Philology". Because Kazakh linguistics is one of the most important branches of linguistic Turkology, and Kazakh literature is one of the most important branches of Turkic literary studies. In addition, the International Turkic Academy "Altai Studies. Turkic studies. It is known that the Association "Mongol Studies" was opened. In conclusion, the combination of the specialty "Philology" with the specialty "Turkic Studies", one of the future specialties "Altaic Studies" is a matter of time: - First, it will increase the global competitiveness of national specialists in education and science.
The problem of comparative-synchronous corpus of Turkic languages. Analysis of the synchronous state of modern Turkic languages ​​on a comparative basis on a hierarchical system, the formation of a systematic comparative-synchronous corpus of Turkic languages; One of the main tasks of linguistic turkology is to create a consistent model of the grammatical structure of the Turkic languages, which includes a full range of integration and differentiating linguistic indicators. Turkic lexicography. Mechanisms for increasing the functional potential of Turkic languages, accumulation of Turkic lexical fund, improving the ecological situation of Turkic languages, preservation of endangered small ethnic languages; It is necessary to theoretically and practically develop Turkic lexicography as a material basis for improving the ecological situation of Turkic languages, maximizing the use of native vocabulary in naming new concepts, unifying the perception of input elements, forming a common terminological system of Turkic languages. Creation of bilingual, multilingual dictionaries, historical, etymological, phraseological, paremiological dictionaries of Turkic languages ​​using the latest achievements of world lexicography is a modern requirement. Due to the historical situation, different socio-economic, demographic and linguistic conditions were formed among the Turkic peoples. In this regard, the social conditions and socio-cultural factors of communication processes, the linguistic consequences of ethnic processes, the peculiarities of the national and cultural worldview of each ethnic group. In the course of development, some Turkic languages ​​interact with other languages, update and enrich their lexical base through keywords. This has led to widening gaps at all levels of Turkic languages. The most important issue in the field of lexicography of Turkic linguistics is the complete accumulation and systematization of the lexical fund of Turkic languages, the analysis of historical layers in each language, the identification of features of the perception of keywords. The problem of unification of the system of terminology of Turkic languages. One of the largest areas of lexical richness in general is scientific and technical terms. According to researchers, the total number of terms in the Kazakh language, including Russian and international terms and terms based on the Kazakh language, exceeds the number of ancient, ie original words of the Kazakh language, ie the terms are more than our original words. There is no language on earth without interchangeability, but there must be a limit to legal communication. If the number of words from another language begins to increase by a certain amount, it is detrimental to the nature and natural development of the language. Because each language has its own laws of phonetic, lexical, morphological, semantic development, and only if all these laws are observed, the language retains its properties. And as the external influence intensifies, the language begins to lose its will. Due to the development of science and technology, socio-economic changes, it is impossible to stop the flow of terms entering our language. Only their adaptation to the internal laws of the Turkic languages ​​will help to preserve the nature of the language. "Self-transmission of terminological vocabulary is tantamount to depriving the language of its national character" [20]. Therefore, the unification of the terminological system in the Turkic languages, firstly, ensures the observance of the original laws of the Turkic languages, the preservation of the Turkic nature, and secondly, contributes to the further development of differences between the languages ​​of the Turkic peoples. The problem of the old Kazakh language. Defining the process of historical development of the Kazakh language from the XVII century to the status of "state language": linguistic analysis of written data reflecting the features of the old Kazakh language, official letters of Kazakh khans, showing the features of the modern Kazakh language; The issue of comparing the linguistic units in the grammars and dictionaries of the Kazakh language, written in the late XIX and early XX years, in the language of the first periodicals in the Kazakh language with the modern Kazakh language has not yet been resolved. Such issues accumulated in Turkic linguistics determine the urgency of the implementation of the educational program at the master's level "020500 - Philology: Kazakh language and Turkic linguistics", the training of scientific personnel on the history of the Kazakh language. The linguistic branch of the Kazakh school of Turkology is based on the history of the Kazakh language, the study of the language of Turkic written monuments and the study of modern Turkic languages ​​are based on the Kazakh language, and this will continue as a feature of domestic Turkic studies. Therefore, comprehensive education of Kazakh language specialists in the history of the Kazakh language, Turkic linguistics in general, contributes to the historically and linguistically correct development of Kazakh studies, which is one of the major branches of Turkic studies. Development of Kazakh studies is a manifestation of the development of the Kazakh language, the promotion of Kazakh culture, the spiritual revival of the Kazakh people. One of the main requirements is the formation of a fund of theoretical and methodological scientific knowledge, which will allow graduates to engage in independent research, as the project of a new educational program implemented under the educational program "020500 - Philology: Kazakh language" be able to use a complex of methods and techniques - historical-comparative, comparative-descriptive methods, methods of generalization, linguistic sorting, systematization, modeling; Emphasis is placed on the formation of skills in the use of morpheme-component analysis, lexical-semantic analysis, etymological analysis, methods of linguophilosophical, ethnolinguistic, linguocultural, logical-cognitive research within the paradigm of anthropocentric research. It is necessary to provide information on all methodological possibilities of effective and optimal implementation of research, taking into account the interdisciplinary and methodological continuity that makes up the general Turkological methodology.  Systematization of the history of the Kazakh language helps to strengthen the position of the state language, strengthen the spiritual integrity of the people of Kazakhstan. Teaching the history of the state language is associated with the strengthening of the national mission of the Republic of Kazakhstan - the idea of ​​"Eternal Country". The importance of the educational program at the international level is characterized by the unification of its history and the expansion of its functional potential. Strengthening the position of the state language is one of the priorities in the Development Strategy of Kazakhstan, as well as China, Japan, Korea, Germany, Poland, Hungary, Russia, Turkey, Uzbekistan and others. The teaching of the Kazakh language in the countries of the world determines the level of social demand, as well as the practical and applied significance of the educational program "020500 - Philology: the Kazakh language and Turkic linguistics" at the world level.


3 FEATURES OF TRAINING A SPECIALIST IN THE FIELD OF MEDIA PHILOLOGY
A lot of time has passed since the adoption of the law "on amendments and additions to certain legislative acts of the Republic of Kazakhstan on expanding the academic and managerial independence of higher education institutions". This bill was developed to fulfill the tasks outlined in the Message of the former head of state to the people of Kazakhstan. The purpose of the bill is to implement 78 steps of the National plan "100 concrete steps". It is planned to gradually expand the academic and managerial independence of universities taking into account the experience of Nazarbayev University. In General, these changes regulate three main activities of the University. The first is academic, the second is managerial, and the third is financial. 
	For academic autonomy, the following points should be taken into account. Academic freedom is the empowerment of higher education institutions to independently determine the content of programs to improve the quality of education. This is important in the context of the transition to a new economy, when the need for qualified personnel and new professions increases even more. We recognize that today higher education cannot respond quickly to the challenges that the labor market demands.
	First, the bill proposes to expand the academic freedom of universities from 65% to 85%. For this purpose, higher education institutions are given the authority to independently develop educational programs. Thus, the program DAAD, developed by the University for each Specialty, is presented to the labor market, independently oriented. It is planned to introduce a register of educational programs through the unified information education system for accounting and obtaining information about these educational programs. 
	Secondly, training is currently conducted in accordance with the classification of specialties. It has more than 600 professions, many of which are not relevant to the labor market today. The discrepancy between personnel and the needs of the labor market is also due to the long-term processes of including new specialties in the classifier of higher and postgraduate education. This process takes from six months to a year. You need to change the structure of the classifier to switch to educational programs. 
	Third, if the specialty was previously licensed, now the new classifier will be used to license the direction of training. In other words, the University receives a license for a specific area of training, within which it independently develops and implements educational programs.
	Fourth, the quality of higher education is assessed through an accreditation mechanism. Today, the register of accreditation agencies includes about ten agencies: five Kazakhstani and three foreign. It is known that their regulations are developed on the basis of international standards. Also, the country began to create a competitive environment between Kazakhstan and foreign accreditation agencies. As for managerial independence, the expansion of academic freedom of higher education institutions is closely related to changes in the management system of higher education institutions. 
	The specialty of Philology and journalism are related specialties. During the period of globalization, we considered it appropriate to develop a program aimed at improving the competitiveness of specialists in the field of journalism, mass media technology and Philology.
	Having developed the project of the educational program "Journalist-philologist" and conducted research, we tried to improve their content with the active participation of employers, to carry out a meaningful restructuring in accordance with the main real, modern requirements of the labor market. The faculty of journalism and political science of the L. N. Gumilyov Eurasian national University has developed a project of training programs "international journalism", "Internet journalism", "military journalism", "sports journalism", etc. 
	Currently, the faculty of Philology of the Gumilyov ENU is also actively implementing new educational trajectories in order to transform education. The priority areas of the faculty of Philology in the near future will be the transformation of philological education at the University, the development of new curricula, further improvement of the quality of education, internationalization and development of a more flexible system of additional educational programs. 
	Creating an educational curriculum "Journalist-philologist" is a requirement of today. The first reason is that a journalist works with words; this is his main professional tool. The word "Philology" is a field of language and stylistics and represents not only the spiritual culture of mankind, but also the totality of the disciplines of linguistics, literary studies, text studies, source studies, etc. Philology (gr. Philology) - a set of humanitarian disciplines of linguistics, literary studies, text studies, source studies, paleography, etc., studying the spiritual culture of mankind through linguistic and stylistic analysis of written monuments. The text was the first real Foundation of Philology, the development of which was significantly promoted by philosophy [21, P. 345]. Therefore, the faculties of journalism of any profile require in-depth study of philological disciplines.
	It is no secret that there is a clear opinion that journalists need special education, or it is enough to be a professional in a narrow field of knowledge, for example, in Economics, politics, medicine, ecology, etc., And to become a good journalist, it is enough to own Internet journalism.
	The main goal of training a specialist-journalist-philologist-competent and understandable speech and writing, professional and reasoned presentation of their thoughts, analysis of data and phenomena require good humanitarian and general cultural training. We believe that in order for such training to be complete and comprehensive, it is necessary to train specialists-journalists and philologists. 
	For journalists, an in-depth study of philological disciplines is of great importance. It is important for students majoring in Journalism to study in-depth not only stylistics and literary editing courses, but also areas of the Kazakh language where modern academic hours are reduced in the curriculum. There are a lot of mistakes in speech culture, in particular, in the placement of accents, the formation of word forms, the variety of thoughts and expressiveness that are often found in media workers, there are more and more people who can't pronounce some letters correctly in the Kazakh language. Every future journalist should be able to listen to the word, use it skillfully and professionally. The most common mistake of a journalist is a deep ignorance of the laws of the Kazakh language. One cannot disagree with the opinion of researcher Natalia Yarygina that "philological culture is an indicator of the quality of journalistic education" [22, P. 56].
	The national peculiarity of Russian journalism is that it is a creative profession, and in order for journalism to have a historical and organic connection, an in-depth study of Philology is necessary. F. M. Dostoevsky, who was not only a writer, but also a remarkable journalist and publicist, States:" the word is the leading thing "[23, P.78]. Therefore, when developing the curriculum, a philologist journalist should equally include disciplines on the history of literature, theory and history of domestic journalism. This will be one of the ways to improve the level of professional training of future journalists, train students, get acquainted with them and work with high-quality texts in their native language. When developing the "Journalist-philologist” curriculum, a balance of journalistic and philological disciplines is observed. Mandatory disciplines for training traditional journalists are "introduction to journalism", "genres and forms of journalism", "history of the Kazakh press", "literary editing and stylistics", "legislation and media ethics", etc. Philological subjects also make up 50 percent of the curriculum. The curriculum of a philologist journalist should include all areas of linguistics, including all periods of the history of Russian literature. Literature and language cover psychological, moral, philosophical, and ethical issues, and this helps future media professionals navigate modern social processes. Literature reflects our history and culture, but without knowing it, the student masters the subtleties of writing an artistic and journalistic work.
	In teaching the history and theory of literature and language, philologists must give students a deep and systematic understanding of the laws of the historical and cultural process; introduce them to the ideological and artistic richness, aesthetic perfection and humanistic content of language and literature. Fiction refers to the comprehension of modern and eternal problems in the word. Special attention should be paid to the originality of the writer's style and speech, his artistic skill when analyzing individual works in practical classes. This is especially important for students of Philology, and when they become familiar with high standards of word proficiency, they learn to express their thoughts clearly and competently.
	It cannot be said that every specialist who has graduated from philological faculties can become a journalist. Therefore, the question of the quality, form and methods of training future journalists-philologists remains relevant at the present time. Of course, modern students of the faculty of journalism actively study current topics in the media, new media technologies. 
	Journalism is not just about information and reporting. This is expertise. Mastering the intricacies of creating interviews and reports with these respondents does not fit into a single day. It is clear that a Journalist must have not only a certain level of knowledge, but also a culture in General, in order to ask a smart, thoughtful question. In particular, it is not easy to write good material without philological training. In our opinion, the profession of "journalist-philologist" has great prospects, and this curriculum does not leave future graduates without work.
	The program is aimed at training specialists who can work with complex texts in Kazakh and Russian, who have the skills of literary editing and style debugging of the text, creating electronic databases, digital libraries, book portals and web archives, and apply various methods of analysis and interpretation of literary works in practice.
	Graduates of the specialty "journalist-philologist" can work as a speechwriter, editor of television and radio, Newspapers and magazines, proofreader, Internet journalist, and print editor. First, let's focus on the profession of a speechwriter.
	"Speech - writer" (English speech-word, writer-author, writer) is  a specialist in the field of public relations. The English word "speechwriter" has been used since the 1990s. But until now, there is no official position with this name in the civil service; usually employees of this profession are called assistants or assistants. At present, speechwriters are civil servants in our country. The presidential Administration has about 40 assistants (senior and junior). There will also be individual speechwriters who served as presidential aides.
	The main task of a speechwriter is to write the text so that the speech is as interesting and positive as possible. A speechwriter should combine the abilities of a political scientist, actor, psychologist, and writer. To determine how to speak, the speechwriter talks with his clients and specifies what issues, what point of view the politician or businessman wants to adhere to in his speech. After that, the written work begins: the specialist presents his point of view on the issues under consideration. Of course, the speechwriter takes into account which audience is listening to their client's speech. In accordance with this, it stylistically forms the text. For example, it adds some anecdotes, Proverbs, if it relates to the topic of the future speech. When writing a speech sketch, the speechwriter must coordinate the text with the customer. The specialist prepares speech for a specific person and must take into account the features of his speech, be able to listen. After approval, the text is finalized.
	A student studying in the specialty "journalist-philologist" must fully master the subtleties of the editor's task. They can work as editors in television, radio, the film industry, as well as in book publishers and periodicals.
	An editor (Latin redactors-ordered) is a specialist who selects a work for publication or makes stylistic and grammatical adjustments to the author's entry. It helps the author to eliminate shortcomings, place accents, and Express the main idea.
	Graduates who complete this curriculum may first work as proofreaders. A proofreader (Latin: corrector)is a specialist who reads the text after the editor. Corrects missing spelling, punctuation, and grammar errors, corrects extra spaces, and corrects errors. In collective radio and television creativity, it is important that all participants clearly understand and implement a common editorial policy. The main role in achieving this goal is played by a specialist editor who is actively involved in the creative process.
	The editor works out of the ether. The main feature of its activity: it directs, regulates, and sometimes restricts the creative imagination of other creators of the message. Its main goal is to develop a thematic issue raised in a message, so it makes sure that all the material is focused around the main topic and does not distract the attention of the viewer and listener.
	The editing process begins with drawing up a plan for a category, and sometimes even with its name and concept. In most cases, the editor searches for and selects the authors of the program both before and after the start of the material collection stage. It is called preparatory or editorial in the technological scheme of transmission preparation. Most modern programs are created with the participation of authors, so the radio and TV editor has to work with different categories of authors: with authors who speak in the frame or at the microphone, and with authors who participate in the development of scripts and scenario plans.
	According to the scenario plan, the editor determines the degree of preparation for an interview or conversation. The editor should create a range of questions for the author, their sequence, and the basis for revealing the topic or searching for a new, original approach to it. The editor must be sure that the main journalistic and artistic ideas put by the author in the script will be equally clear to the following performers (characters, presenters), creators of programs (Director, cameraman), and viewers. Radio and TV in the work of the editor can be another stage-on-air editing. The need for such editing usually occurs in live reports and other messages without an appointment, where unforeseen circumstances are possible that are not provided for in the scenario plan. In such cases, the editor in the process of transmitting a message requires shortening the speaker's text or the host's text, making changes to the text immediately, and entering last-minute information into the program. In the information program, the editor has the greatest rights and independence in creativity in relation to other employees. In news programs, journalists work with two editors: - with the editor, distribute the responsibilities for collecting operational material between the reporter and correspondents (he is called the coordinator) and the issuing editor. Editor-coordinator-one of the most important services in the information departments; this is the editor who coordinates the activities of all departments, reporters, cameramen, Directors, editors.
	In conclusion, we note that the training of the profession "journalist-philologist" is a requirement of today. This educational program is aimed at preparing a bachelor's degree specialist for journalism. When preparing the educational program, we were guided by national qualification requirements and regulatory and methodological documents in the field of education and science of the Republic of Kazakhstan. The curriculum defines the purpose, results, and content of the educational process, which ensures the training of qualified specialists for the editorial offices of mass media.

4 FEATURES OF TRAINING IN THE FIELD OF PHILOLOGY-TRANSLATOR   

This section comprehensively analyzes the content of philological education, training of philologists and translators, increasing the importance of the Kazakh language.
Philology is one of the humanities, which must make a significant contribution to the development of new humanities education, be a driving force in the process of revival of public consciousness and lay the foundation for the preservation of national culture, national consciousness, national spirit. Therefore, the modern era of globalization requires the training of qualified, well-educated, as well as broad-minded professionals who can think effectively, make effective decisions, predict and analyze in accordance with modern requirements.
One of the main rules of training these specialists is the strengthening and integration of special, vocational and general education disciplines in the education system. Today, integrated education is the basis for the training of competitive professionals.
In this regard, we can say that the integration of disciplines in the training of professionals in 5B020500 - "Philology: Kazakh language", "Linguistics" and "5B020700 - Translation Studies" contributes to the training of specialists with well-developed deep and quality education. Disciplines of this specialty complement each other in the educational process and increase the interest of students.
In addition, by combining not only disciplines, but also these specialties, and developing the links between them, it will be possible to train future philologists and linguists in translation and prepare new specialties at the Faculty of Philology. Because the need to train philologists and translators is a modern requirement. Some universities in the country provide education in this specialty. However, today, if this process spread to all educational institutions, the content of philological education would be improved. It is obvious that the systematic opening of the profession of philologist-translator in the training of competent philologists will greatly contribute to finding a positive solution to the complex problems of Kazakh linguistics and state language communication. Philologist-translator is a new direction of philology, adapted to the business application of linguistic, translational knowledge in all spheres of modern life. The directions of training in this field can be considered as follows:
- General in-depth philological education in the field of Kazakh and Russian languages, Kazakh literature;
- in-depth study of translation, two foreign languages;
- Influence of language on modern communication.
These areas are aimed at learning and mastering the modern requirements, ie the laws of effective language communication.
Translation studies is an independent branch of science with its own theoretical basis, conceptual apparatus and terminology. From the middle of the twentieth century, many scholars began to pay attention to the linguistic problems of translation. There is no doubt that the linguistic theory of translation is currently developing rapidly.
According to traditional knowledge, languages ​​play the most important role in translation. This conclusion has been scientifically proven. As the main focus in translation is on language theory, it is also an important part of basic linguistic research. About this R. In his research, Jacobson concludes that "the widespread practice of interlingual communication, including the distinctive translation activity, must always be under the control of linguistics."
Translation, as a form of language activity, is the process of conveying ideas expressed in one language by means of another language in accordance with it or at full value. It is known that the word "translation" means the spoken language of a certain language - oral or written text, the repeated delivery of a word in another language. At the same time, since translation is a kind of speech activity, its purpose is to restructure the speech structure, as a result of which the plan of thought is changed, one language is replaced by another, while maintaining the same plan of content "[24].
Translation is a very complex and multifaceted type of human activity. In everyday colloquial translation, translation is called "translation from one language to another," but in reality, translation is not just about translating from one language to another. In translation, you have to work with different levels of cultural currents, different levels of thinking, different literature, different epochs, different traditions and principles.
“Journalists have not only learned that the theory of linguistics makes a significant contribution to the study of translation, but also that translation makes a significant contribution to linguistics. Translations have become a very valuable source of information about the language, and have played an important role in the translation process "[25].
Nowadays, there are a lot of translation activities, so verbal or communicative equations in bilingual texts and speech are carried out in their own linguistic practice. Here, the use of linguistic unity takes into account the similarities and differences between the two languages, and therefore there are differences in the specific structure of the language and the implementation of that language in oral communication, previously these changes were ignored in the study of language.
While a philologist is a scientist who studies the features of language through the study of the text, the understanding of the literary text in translation is a complex psychological and creative process. To do this, it is necessary to know the grammar, syntax, vocabulary of the two languages, the author's stylistic use.
Work with dictionaries will continue during the translation of sentences. Once you understand and define the meaning of the words, the full translation of the sentence begins. That is, it allows you to translate the sentence in full accordance with the full, deep understanding. When comparing the translated sentences with the original, the semantic, logical, grammatical connections are systematized. The translated sentence should be natural, easy, clear, flat, reasonable, understandable to cognition.
There are many other aspects of the profession of philologists that are closely related to translation. We understand the meaning of unknown words in another language or in our native language through dictionaries created by philologists. It is known that dictionary creation is closely connected with translation.
"The term language is updated more through words" [26, p.48]. At present, the issue of translation is also relevant in Kazakh terminology. Equivalents of the term - determine the development and maturity of the scientific language. In recent years, work has been done on the translation of advertisements, translation of documents, instructions, draft standards from various institutions.
This shows that the Kazakh terminology and translation are carried out not only theoretically, but also in practice. At present, research and practical work on Kazakh terminology and translation, as well as the replenishment of the card index with the help of new dictionaries are being continued.
In the process of term development there is a need to establish its theoretical basis, systematize the linguistic principles of terminological work, modern guidelines that provide a clear direction for translators, specialists in the field.
For their scientific work, philologists usually need to be fluent in several languages ​​and be able to translate. Today, faculty, undergraduates and PhDs need to know foreign languages ​​as well as translation in order to publish the results of their research in well-known scientific journals abroad, to participate in international and national research projects and to use the works of foreign scientists in their work. Philologists-scientists keep in touch with foreign colleagues, invite famous scientists to give lectures, as well as train interns abroad, actively participate in international scientific congresses, symposiums, conferences in other countries. Today, our scientists are excluded from the various annual scientific conferences around the world. Because most of them are taught in English. Even on the day of participation, he will have to deliver his speech through translation. Therefore, the mission of the departments should be to train highly qualified teachers of philology, translators and philologists who can compete at the international level and provide modern education, translate texts and documents of various genres in the field of science and assist in interlingual communication.
It is also important to ensure the participation of students in international competitions and the readiness of graduates and faculty to take international IELTS, TOEFL exams for admission to master's and doctoral programs. Therefore, it is necessary for bachelors and masters to teach translation as an additional subject and to have two diplomas.
One of the most important trends in the development of the modern education system is academic mobility. The purpose of the academic mobility program is to improve the quality of education, improve understanding between different cultures and peoples, and educate a new generation ready to live and work in the international information community. It allows students to continue their education by participating in educational programs of leading universities abroad. In this case, our students must be fluent in a foreign language, translation.
The knowledge of the philologist-translator, as mentioned above, can be used in any field that requires working with languages, texts, such as translation and editing of texts. Conducts written and oral translation, conducts research in the field of translation studies and philology, works as a teacher of foreign languages ​​in secondary special vocational schools in the humanities and technical fields.
In addition, the philologist-translator provides simultaneous translation at various events, as well as writes textbooks for language learning and language teaching. Develops new methods of language teaching, machine translation programs. One of the impetus for the development of the linguistic theory of translation was the creation of a system of machine translation. The philologist will help students to train a new generation of competitive specialists capable of implementing the national concept of development of foreign language education.
In short, in the XXI century, philologist-translator has a special place in everyday life, politics, social and cultural spheres, a profession that is in great demand in the era of globalization. The philologist-translator is in high demand in modern society after undergoing comprehensive philological training and advanced courses in the field of communication. As mentioned above, they can fully apply their knowledge in the rapidly evolving labor market. If this specialty is opened in all universities, the competence and functional problems of the state language in Kazakhstan will be solved, and the field of our native language will expand and become one of the most effective mechanisms.
Now it is necessary to develop curricula and programs accordingly.
The Law of the Republic of Kazakhstan "On Education" states that "the main task of the education system is to create the necessary conditions for education aimed at the formation of the individual and professional development on the basis of national and human values, achievements of science and practice." tasks are provided.





CONCLUSION
In short, in the XXI century, philology is a profession that has a special place in everyday life, politics, social and cultural spheres, and is in great demand in the era of globalization. The philologist is in high demand in modern society after undergoing comprehensive philological training and advanced courses in the field of information communication. As mentioned above, they can fully apply their knowledge in the rapidly evolving labor market. If this specialty is opened in all universities, the competence and functional problems of the state language in Kazakhstan will be solved, and the field of our native language will expand and become one of the most effective mechanisms.
Now it is necessary to develop curricula and programs accordingly. For our part, we presented a draft of the Model Curriculum in 2018, a draft of the Educational Program in 2019, and a catalog of Elective Disciplines in 2020 for the study of "Philology" in combination with journalism, turkology, translation, software.
The Law of the Republic of Kazakhstan "On Education" states that "the main task of the education system is to create the necessary conditions for education aimed at the formation of the individual and professional development on the basis of national and human values, achievements of science and practice." tasks are provided. 
Actual work performed according to the schedule:
3. Improving the scientific and conceptual substantiation of the direction of training in the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in connection with related specialties. In 2020, a total of 5 articles were published, including 3 articles in foreign journals with an impact factor above zero, 3 articles in journals included in the list of the MES RK, and in conference proceedings.
3.1. A catalog of elective subjects of a new content was developed in the direction of training in the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in connection with related specialties;
3.2. Characteristics of disciplines of a new content in the field of training in the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in connection with related specialties are developed;
3.3. Guidelines for training in the specialty "020500 - Philology: Kazakh language" in connection with related specialties have been developed. The catalog of elective disciplines is published in this manual.
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1. Project theme: Renovation of education of scientific and conceptual foundation in the context of «global competition and national code» on specialty «5В020500 – Philology: the Kazakh language.
2. Project registration number
3. The main areas of the research: 5. "Mangilik El" the scientific foundations of the XXI century: education, fundamental and applied studies in the Humanities) 
4. The specialized scientific areas of the research: 5.3. Fundamental and applied research in the modernization of public consciousness. 5.3.1. New humanitarian education.
3. Expected start and completion date of the Project: 03.01.2018 – 31.12.2020 
4. The requested amount of grant funding (for the whole period of the Project and for years, in 15 053 501):
15 053 501including:
2018 – 4 9I5 456; 
2019 – 4 994 025
2020 – 5 144 020       

The aim of the project is "020500 – Philology: Kazakh language" with a degree-level 3 stages of the education (bachelor, master, doctorate) professional training of qualified specialists, scientific and conceptual Foundation and training of students in the conditions of multilingualism related specialties through reconstruction, including on the basis of national model of continuous education "code of national and global competition" from the point of view of modernization. 
Following results are expected as a result of the project: 
 In accordance with «020500 – Philology: Kazakh language» speciality training of gifted national specialists in global competition, its aims and responsibilities are determined by the message of the President of the Republic of Kazakhstan  N.Nazarbayev to people of  Kazakhstan "Kazakhstan's way - 2050: common goal, common interests, common future"  by the state ideology presented in the President's official idea of "Mangilik El" and the implementation of its spiritual-cultural  elements of historical and cultural significance.
  Collection of requirements regarded to education content (standard curricula, educational programmes, subject descriptions, methodological recommendations) on the basis of “ humanitarian approach of specialists” are analyzed, education content is renewed in the context of  “National models of  independent development of Kazakhstan and new humanitarian education”;
 In accordance with «020500 – Philology: Kazakh language» speciality  training students to adjacent specialties (Journalism, Translation Studies) the cycle of core subjects on the basis of “Global competitiveness and national unity” and the cycle of specialized subjects can be grouped in accordance with students choice on the basis of “scientific-theoretical and methodological elements” 
– In the framework of the project an international scientific conference "The actual problems of the philological science" will be held and the conference materials will be published in a scientific publication
· Inferences of the project will be presented in numerous articles of scientific compilations of conferences, journals with high ratings of Impact Factor, 2018 year – 5 articles; 2019  year – 5 articles; 2020 year– 5 articles. Total: 15 articles will be published; 
 All scientific theoretical and methodological conclusion results of the project can be used by scientists, research assistants, PhD students, masters in the scientific study of the humanitarian sphere. 
− The Project outcomes contribute to some activities to find the solution to the underlined duties and obligations marked in the message of the President of  the Republic of  Kazakhstan  N.Nazarbayev to people of Kazakhstan "Kazakhstan's way - 2050: common goal, common interests, common future", in the message «The third prosperity of Kazakhstan: ability of global competition», in the articles “ Future area of focus”. “Spiritual renovation”


	№ 
	Names of the tasks, activities on realization of the project tasks 

	Duration  (in months)
	The beginning of the execution of the work (d/m/y)
	Years of the Project realization, expected results 
 (within the framework of tasks and activities)

	
	
	
	
	2018 year
	2019 year
	2020 year

	1.
	The name of the task "Philology: Kazakh language" scientific-conceptual bases of updates within related professions.
	12 months
	03.01.2018 - 31.12.
	Scientific publications, model curriculum and guidelines 
	
	

	1.1
	The name of the activity 
In the field of Humanities, Philology, directions, near and far abroad, including the study of excellence of the national education systems; "020500 – Philology: Kazakh language" scientific conceptual framework and principles for the determination of related specialties within the concept of modernization
	4 months
	03.01.2018-30.04.2018
	Publication of scientific articles in the journals included in the list of scientific publications 
recommended by the Committee for Control of Education and Science of Kazakhstan
	
	

	1.2
	The name of the activity 
"020500 – Philology: Kazakh language" in the direction of training related professions the development of the draft model curriculum on the specialty
	4 months
	02.05.2018-31.08.2018
	The scientific publications, publication in RINC-database
	
	

	1.3
	The name of the activity"020500 – Philology: Kazakh language" 4 months, combining participation in the development of related professions guidelines for the specialty training
	4 months
	01.09.2018-31.12.2018
	Making reports at domestic and foreign scientific conferences, publication of abstracts and the texts of the report
	
	

	2.
	The name of the task
"020500 – Philology: Kazakh language" related specialties, specialty training and scientific-conceptual bases of improvement
	12 months
	03.01.2019 -31.12.2019
	
	Scientific publications, the new content of education, programs, guidelines 

	

	2.1
	The name of the activity
"020500 – Philology: Kazakh language" the development of a new educational programme content in the direction of training in the specialty
	4 months
	03.01.2019-30.04.2019
	
	New content of Education, programs, guidelines 

	

	2.2
	The name of the activity 
The development of the project based on the results of research work on the basis of the scientific personnel
	4 months
	02.05.2019-31.08.2019
	
	Scientific articles, final qualifying works and master's thesis defense 
	

	2.3
	The name of the activity
"020500 – Philology: Kazakh language" in the direction of training related professions guidelines for professional practice degree in development
	4 months
	01.09.2019-31.12.2019
	
	Scientific publications, guidelines 

	

	3.
	The name of the task"020500 – Philology: Kazakh language" related specialties training areas of specialty for scientific and conceptual basis of improvement
	12 months
	03.01.2020 -31.12.2020
	
	
	Scientific publications, the catalogue of elective subjects, subjects description 


	3.1
	The name of the activity
"020500 – Philology: Kazakh language" training in the specialty " development of new content electives in the direction of the adjacent fields
	4 months
	03.01.2020-30.04.2020
	
	
	The catalogue of elective subjects

	3.2
	The name of the activity
"020500 – Philology: Kazakh language" in the direction of training, specialty development of new courses related specialties characteristics
	4 months
	02.05.2020-31.08.2020
	
	
	Individual subjects characteristics

	3.3
	The name of the activity
"020500 – Philology: Kazakh language" in the direction of training, specialty development related professions 
	4 months
	01.09.2020-31.12.2020
	
	
	The methodological guidelines


































APPENDIX B
LIST OF PUBLICATIONS
2018
1. Sarekenova K.K. Bilingual Dictionary In The Linguocultural Aspect // Modern Journal of Language Teaching Methods. – 2018. – Vol. 8, Is. 11. – P. 108-112. (Mardanova, G. I.; Karimullina, G. N.; Karimullina, R. N. бірге). (In English)
2. Sagidolda G., Tuyakbaeva R., Sarekenova K. Problems of updating the scientific and conceptual framework of the specialty "5B020500 - Philology: the Kazakh language" // Science and Life of Kazakhstan - Astana, 2018. - №4 (62). - pp. 259-263. (In Kazahk)
3. Ескеева М. Problems of improving philological education programs. // Science and life of Kazakhstan. - 2018. - №4 (62). - pp. 263-267. (Together with G. Zhylkybay). (In Kazahk)
4. Sarekenova KK, Melis A. Training of students majoring in philology in the field of computer technology is a modern requirement. // Bulletin of the LN Gumilyov Eurasian National University. Philology series. - Astana: ENU, 2018. - №2 (123). - pp. 166-172. (Together with S. Toybekova). (In Kazahk)
5. Beisenbay A., Omirbekova Zh. The role of philology in the information space. // Higher school of Kazakhstan. - 2018. - №3 (23). - pp. 80-83. (In Kazahk)
6. Adaeva E., Sarekenova K. Some issues of training philologists. // Science and life of Kazakhstan. - 2018. - №5 (65). - pp. 263-267. (In Kazahk)
7. Kurmanbaeva Sh.K. Requirements for training in the context of spiritual revival. // Culturology, art history and philology: modern views and research. - Moscow: Internship, 2018. (In Kazahk)
8. Sagidolda G., Sarekenova KK Features of philological specialties. - Materials of the scientific-practical seminar "Study of theoretical and methodological issues of the Kazakh language and Kazakh literature in the framework of the program" Spiritual Revival ". - Astana: 2018 - pp. 116-120. (In Kazahk)
9. Modernization of education in the field of "Philology" is a matter of time. Methodical instructions. - Astana: Eurasian University Press, 2018. - 32 p. (In Kazahk)







2019

1. Shyndalieva M., Sarekenova K. Topical issues of curriculum development for the specialty of journalist-philologist // Bulletin of LN Gumilyov ENU. Philology series. - Nur-Sultan: ENU, 2019. - №3 (128). - P.166-172. (In Kazahk)
2. Sarekenova K., Melis A. Cognitive nature of the lexeme "word" in the works of Abai. // Bulletin of the Eurasian Humanities Institute. - 2019. - №3 (65). - Б. 114-119. (Together with K. Mamadil). (In Kazahk)
3. Kamarova NS, Sarekenova KK, Features of the profession of philologist-translator // Bulletin of Kokshetau State University named after Sh. Valikhanov. - Kokshetau, 2019. - №3. - P.166-172. (In Kazahk)
4. Sagidolda G., Tuyakbayeva R., Kairatovna A. The importance of establishing the specialty "020500 - Philology: Kazakh philology and Turkic philology" in the system of higher and postgraduate education of the Republic of Kazakhstan. // Bulletin of the Eurasian Humanities Institute. - 2019. - №4 (66). –B. 263-267. (In Kazahk)
5. Sarekenova K. Cognitive study of regular expressions. // Program of the IV Forum of Humanities "Great Steppe". - Nur-Sultan: International Turkic Academy, 2019. - 30 p. (In Kazahk)
6. Kamarova NS, Sarekenova KK Training of specialists of philologists-translators – requirements of modernity. // Eurasian Union of Scholars (ESU). - 2019. - N6 (63). - C. 28-31. (In Russian)
7. Sarekenova KK New directions in the training of philologists. // Materials of the VI International Symposium on Turkic World Studies. - Baku: Science and Education, 2019. –B. 389-394. (In Kazahk)
8. A new approach to the training of specialists in the field of "Philology": Methodical handbook. - Nur-Sultan, 2019. - 32 p. (In Kazahk)


2020

Publications in impact factor journals based on Scopus

1. Sarekenova, K. The synergistic justification of the language system versus Aristotle’s scientific picture – Opción. – 2020. - Año 36, Special Edition, No.27. – P. 1307-1323. (Kairzhanov, A., Tuxaitova, R., Galimullina, A., Kussainova, R.). SJR – 0.202, Процентиль – 73. (In English)

2. Sagidolda, G., Sarekenova, K. Turkic lexicography: The structured-content character of bilingual translations dictionaries | [Lexicografía turca: el carácter de contenido estructurado de los diccionarios de traducción bilingües]. – Opción. – 2020. – Año 36, Regular No.92 – P. 702-717 (Taimullina, K., Zhylkybay, G., Meirambekova, L.), SJR – 0.202, Процентиль – 73.  (In English)
3. Sagidolda, G. Linguistic ecology and its features in media: TV channel examples. – Opción. – 2020. – Año 36, Regular No.92 – P. 460-476  (Syzdykova, G., Kenzhalin, K., Shokabayeva, S.) SJR – 0.202, Процентиль – 73. (In English)


Publications in journals on the list of the Committee for Quality Assurance in Education and Science of the Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan

4. Zhumagulova A.A. Linguoecology and media space // Sh. Valikhanov. Bulletin of Kokshetau State University. Philology series. - 2020. - № 2. - Б. 40-47. (Together with G.O. Syzdykova) (In Kazahk)
5. Asanbaeva E.B. Methodological bases of teaching the Kazakh language through movies // Sh. Valikhanov. Bulletin of Kokshetau State University. Philology series. - 2020. - № 3. - Б. 203-209. (In Kazahk)
6. Sagidolda G., Sarekenova K. The problem of updating the scientific and conceptual framework of education in the specialty "Kazakh Philology" in accordance with the paradigm of humanities education in the XXI century // Reports of the Kazakh Academy of Education. - 2020. - № 3. (together with L.N. Daurenbekova) (in print). (In Kazahk)

Articles published in the Proceedings of the Scientific Conference

7. Tuyakbayeva R.R. The course of teaching the Kazakh language to foreign students // Materials of the IV international scientific and methodological online seminar "Improving the methodology of teaching languages: a platform for the exchange of progressive practice." - Kazan – Nur-Sultan – Izmir, 2020. - C.78-82. (co-authors: Baibolat L.B., Toybekova S.R.). (In Kazahk)


Methodical manual

	8. Catalog of elective disciplines in the field of "Philology": Methodical handbook. - Nur-Sultan, 2020. - 32 p. (In Kazahk)
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llpHloxeurae 1.56
x [oronopy Nt/J/ot ,z/.AJ, 2018 r.


Ha rpaHToBoe $unancr4poBaHr{e


TEXHI,IqECKA-fl CTIEIII{OI4KAIIIfl ]r KAJTEHAAPHbTfr UJIAH PA6OT


floAoronopy}ir-,/4/- or 2018 roaa


1. Pecuy6"rrnlcaHcKoe rocyAapcrBeHHoe rrpeAnpr{flTue Ha rrpaBe xo:sftcrseHnoro
BeAeHIrs <<Enparnftcrcufi HaqrroHaJrnnrrfi yH[BepcuTer rrMeHr.r JI.H.IyuuJreBa)>
Mranucrepcrna o6pa3oBaHrrs rr HayKrr Pecny6marcra Ka:axcrau>>


1.1 IIo rpuopr.rrery: HayrHrre ocnoBbr <Meqrinir En> (O6pasonanne )Oil BeKa,


$yn4a:veuraJlbuble LI [pI{KnaAHbIe r4ccJreAoBaHr4{ B ryr!{aHrrrapHbrx HarrHbrx HanpaBneuurx)
1.2 IIo rroArlpropr{Tery: (DyngaueuraJrbHhre r{ npr.rKJraAHbre raccJre oBalus. upo6nelr


o6pasonanr.rs )O(I sera
1.3 IIo reMe rrpoeKTa: AP05134262 <<O6yoBJreHr.re Hayquo-KoHrlerryaJrbnoft ouronrr


o6pasonauut B KoHTeKcre <rno6a-irbHar KoHKypeHrlrdr r,r HarllroHanrnrrft KoA)) ro crrerlr4aJrbHocrn
(5B020500 - (Dnlonorr.rs: Ka3axcrraft s3brK).


1..4 O6uaq cyMMa rrpoeKTa: 15 053 501 (urrua4rlarb Mr.rJrJrr4oHoB firrbAegrr rppr rhrcrqr4
rltrbcor o4Iau) TeHfe, B ToM qLIcJIe c pas6anroft no foAaM, AJrr BhrnoJrHeHrrs pa6or cornacHo
nyurry3:


- sa 2018 roA - B cyMMe 4 9I5 456 (uerrrpe MlrJrJrr4oHa AeBrrbcor rrrrHaArlarb rbrcrq
rrerbrpecra rurbAecflT rrrecrr) TeHre;


- na 2019 roA - B cyMMe 4 994 025 (.rerrrpe Mr4Jrnr,roHa AeBrrbcor AeBsHocro qerbrpe
Tbrc.srr4 ABaAIIarb nxrr) TeHre;


- na2020 roA - B cyMMe 5 144 020 (nrrr MLIJIJILToHoB cro copox qerbrpe rbrcrtu4 4nagqarn)
TeHre.


2. Xaparcrepr{cruKa HayrrHo-Texnu.recrcofi lpoAynrlrru rro rcna.rruQzrcaqrrouubrM
IIpn3HaKaM II 3KOHOMTITIeCKI|e rroKa3aTeJrrr


2.1HanptBJreHLIe pa6orrr: (DyngavenraJrbHhre r.rccJreAoBaHut. O6pazoBaHr,re u o6yreuue
e srrcruefi npo(peccuonanruofi rxKoJre


2.2 O 6 nacrb rrprrMen eHnfl : Brrcura-s npoS eccuoHaJrbuafi rrrKoJra


2.3 Kone.rurrft pey.nbrar:
- sa 2018 rog: 5 Haf{Hbrx craneit, npoeKT Tr.rnoBoro y.re6noro rrJraHa, MeroAr.rqecKoe


yKa3aHr{e.


- 3a 2019 ro.q: 5 Hayrurrx ctateft, o6pasonareJrbnas [porpaMMa o6pasonanux
o6nonneunoro $opuara, MeroArrqecKoe yKa:laHr,re.


- za 2020 ro.q: 5 HayqHbIX ctateft, KaraJlor Arlcrlrr[nr4H uo nu6opy, onvcaHrre .4ucqunJrraH,:
MeTOAr4qeCKOe yKa3aHrre.


2.4 llar esrocnoco6Hocrb : Her
2.5 Hayuuo-rexnu.recrufi ypoBenb (nonu:na): I-{enra u sa1LaqLr rroAroroBKr{


KoHKypeHTnocnoco6nblx Harlr{oHirJrbHbx KaApoB-crrerlr{zrnucroB IIo cleqrrzrnbHocru 020500 -
<Oulonorr,Is: Ka3axcKr.Ift .f,3blK)) olpeAeJr{ercr Ha ocHoBe r.rcropuqecKrrx ocHoB pr lpr{H.r]unoB
AyxoBHo-KyJlbrypHoro HarpaBreur,r.f, pr4ekr <Meqrinir Ern - nepnoft rocyAapcrBeuuofi
o$raqraanruofi uAeonorrlfi, [peAroNeuuofi n flocrasuz llpeszgeura Pecny6nuxu KasaxcraH
H.A.Ha:ap6aesa <KasaxcraHcKllft ilyrb - 2050: e4unas. rleJrb, eArrHbro rrnTepecbr, eAr4uoe
6y4yIqee>. flpu uo4roroBKe o6yuaeurx no crerlr4aJrbHocr?r (020500 - @ralolorprs: Ka3axcKu{
t3hlK) K cMexHbIM cneqrranbHocrtM (XypHa-rrracrrrKa, flepeno4vecKoe Aeno) qurcn Bagostrx
npe,4MeroB (FII) rpynnurpyercfl Ha ocuoBe rrpuHrllrnoB <Muponoft KoHKypeHrIuLr v Har\ilollalruoft
yHI,IKanbHoc'wr>>, a qr.rrn npo(pllJlbHbx npeAMeroB Ha ocuoBe rrpl{Hqr.rnoB (HayrrHo-Teopr,rreqec6gx,
Ir coBpeMeHHo MeroAoJlorrlqecKlrx ocHoB upo(peccuoHaJrbnoro 3HaHlrr)). Buepnrre paspa6orarcrcx
TIrnoBbIe yte6nsle nJIaHbI, o6pasonareJlbHbre rrporpaMMbr o6HoeneHuoro coAepxaHvrs., onucasusi
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rrpeAMeroB rro o6sgarerumru KoMrroHeHTaM vt KoMloHeHTaM rlo nu6opy 6asosrrx u


npoQvtnupyoqlrx Ar,rcqr4trrrvr*, MeroAuqecK[e I{HcrpyKIILI}I no [oAroroBKe o6flalorll{xct rro


cneuuanbHocru (020500 - @ernoJrorr4r: KasaxcKr.Ifi t3bIK) K cMexHbIM cleqrraJlbHocrsM


2.6 Pey;rrrarbr rrpoeKTa BHecyr onpeAeneHHrrft eKnaA B Meponplasrvls. Tro I4c[oJIHeHpIro


floclaHuft llperuAeura Pecny6rumn Ka:axcraH H.A.Ha":ap6aesa HapoAy Kasaxcraua


<KasaxcraHcrrr.rft nyrb - 2050: Equ:aax rleJrb, eAI{HbIe LIHTepecbI, eALIHoe 6yayuee) u <Tpe$e


Bo3poxAeHue Kagaxcraua: ruo6alrnag KoHKypeHTocfioco6Hoctu>, a raxxe B Mepoflplltrllt,
HanpaBJreHHbre Ha peilreHrrs 3aAaq, yKBaHHbIx B crarbe <Kypc Ha 6yAyUee. ,{yxonuoe
Bo3poxAeHue). I4cnontgonanr,le HayqHo-Texuraqecroft ilpoAyKIII{H ocyulecrBJltercfl: HafrHo-


Teoper[qecKkre v yre6no-rraeroAr,rqecKue 3aKJIroqI{TeJIbHbIe BbIBoAbI, noJIfIeHHbIe B xoAe llpoexra,


6yayr ncrroJrb3oBarbc.s e 3-x cryneuvaroft o6pasonarelrnoft cI,IQTeMe rro noAroroBKe


crequanucron (6axanaBpr.rar, Marr{crparypa, AoKTopantypa) uo c[eIII4aJrbHocr]I <Oprlonora.s:


KasaxcKlaft fl3blK)
2,7 Bua HcnoJrb3oBaHrrff p$yJrbrara uayunofi n (u.iru) Hayrrno-Texnuqeclcoft


AegTeJrbHocur: na6op rpe6onauuft x coAepxaunlo 3HaHI{lI n c(fepe cfleul4anbHocru (tunonrre


yue6Hrie nJraHbr, o6pasonareJrbHbrg rrporpaMMbl, onLrcanrrfr rlpeAMeroB, MeroA]IrIecKI{e


r.rHcrpyKrlr{u) 6yru"r oro6paurr Ha ocHoBe (nepeKpecma o6pasonareJlbHbx cneqfiilIbHoctefi>>o u


o6uoesrcs B KoHTeKcre <HaqlroHaJrbHble MoAeJII,I un1tkrBvrgyanbHoro pa3Bururfl KasaxctaHcKoro


f o cyAapcrBa I{ HoBoe f yMaHpITapHoe 3HaHI'Ie >.


3. HantrenoBaHr{e pa6or, cpoKlr nx peaJrrr3arlu[ u pe3yJrbTaTbl


IIIUSp
3AEAHlrfl,


STana


Hanirrenonanue pa6or no


,{oroaopy I{ ocHoBHbIe


STATIbI EIO BbIIOJIHEHI4'


Cpor sunoJIHeHI,Ifl OxuAaeurrft pesynmat


HAIIAJIO OKOHqAHI,IE


I O6HosreHre HayqHo-


KOHqenmyanbHozo
o6ocuoeauufl
creqlrarrbgocrn <0205 00-
@urororus: KasaxcKufi
g3brK) B paMKtX cMexHbIX
cneuaaJlbHocrefi


Oenparl
2018
foAa


AO


I nox6pr
2018 roaa


Fy4er o6nosreHl4 e H ayqH o -


Ko H U e nmy aJt bH o z o o 6 o cu o e au un


cfl orlr4 aJlbuocru <0205 00-
Ounonorus: Kagaxcrufi .sgrm>'.'
B paMKtx cMexHblx
cnerIHEUIIHocreft.
llo renae upoeKra 6yayr
ouy6wtr<onanrr
5 uayrnux cralef, a raKxe
p*yJlbrarbl uccneAonanufi
6yayr ouy6nuronaubr B


Marepl4anax xon$epenqufi .


t1r.l I,IccreAosagne rlepeAoBblx


OIIbITOB CI,ICTEM


o6pasonaul,Ifl AaJIbHero I{


6nuxnero sapy6exrx,
OTETIECTBA B


ryMaHI{TapHOM
HaIIpaBJIeHIdH, a I'IMoHHO B


@nlororulr, onpeAenenlle
xouqenquft u TIpHHIILIIoB


o6nosreHlrfl, HayqHo-


KoHqenmyanbHozo


o6ocuoeauun
cneulraJlbHoctra <0205 00-


Oenpur
2018
fo.{a


Maft
2018 roaa


Eyaer npoBoAllrbcfi
accileAoBaHl4e [epeAoBblx
olrbrroB cllcreM o6pasoaauua'


,4aJrbHero IE 6mExnero
sapy6exrx, oreqecrBa B


fyMaHlITapHoM HarIpaB IreHLrfi , a


LIMeHHo B OulororurE,
orrpeAeJIeHLIe KoHIIe[ uuit u
[priHIII{rIoB o6nosreHus
H AyqH O -KO Hqe nmy anbH o z o


o 6 o c u o e au un cnerJnarbHocrll
(02050O-Olulorofus:
Kagaxcruft .a3bIK) B PaMKax
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Oulororus: Ka:axcrnfi
r3brKD B paMKax cMexHblx
cneur4aJIbHocreft


cMexHblx cfleu]IaJlbHocrefi


1.2 Pa:pa6otxa rpoeKTa
Tr4rroBoro yre6noro nnaHa
no [oAroroBKe K


CMCX(HbIM


cneuuanbHocTtM
o6Y'raeurrx no
cneqrraJrbHocru <020500 -
@uronorus: Kagaxcruft
g3EIK>


Mafi
2018
foAa


Ceurx6pr
2018 roaa


Byaer pa:pa6orau rpoeKr
Tr{rloBoro yre6uoro IIJIaHa IIo
flO,IITOTOBKE K CMEXHbIM


cneqrlanbHocrtM o6yraerrlux
tro crelll{anbHocr}I (020500 -
Orarororu.f, : Ka3axcKnft ggsrr>


1.3 Pa^:pa6orrca
MeroAurrecxoro noco6ns
no no.uroToBKe K


CMEXHbIM


cIIeqrraJIbHOCT'M


o6yvaerrarx no
cneulraJrbHocru <020500 -
@urororzs: Kasaxcxufi
f,3bIK)


Cenrr6pr
20r8
ro.rIa


4o 1 nor6pr
2018 roaa


Eyaer paspa6orano
Meroauqecxoe noco6ue no
IIOATOTOBKg K CMEXHbIM


cfl erlr4aJlbuocrtM o6yraeltslx
ilo cneq?IaJlbgocrll (020500 -
Ounororu.ff : Ka3axcrufi gsblK>


L ConepruencrBoBaH[e
HayqHo -KoHllenryanbHoro
o6ociroeaH[s rro


IIOATOTOBKE K CMEXHbIM


clreur4ilnbHocrfiM
o6yvaeurrx no
cneur4aJlbuocru <020500 -
@uronorns: Kasaxcruft
.'I3bIK))


"funapr
20t9
fo,rIa


AO


1 uox6pr
2019 rolla


Eyaer coBeplxeHcrBoBaHo
HayqHo -KOHIIerITyanbHo e


o6ocnonanue no rloAroroBKe K


cMexHbIM CrIeqlIaJIbHOCTflM


oOyuaeusrx uo cnequanbHocrl,I
(020500 - (Dnlolorus:
Kasaxcxufi s3bIK) B BIaAe


ny1nurcat4uu HayqHbffi cmameit e


ucypHarax, exodnu4tx 6 cnucoK


p e rcou eud o 6 aHHbtx KRC O H
MOH PR u o1pasoeamenauof,t


np o zp awtJvbt o 6p az o o auun


o6uoeneuuozo Qopuama,
aemoduue cKo zo noco 6ua.


flo rerrte flpoeKra 6yaYt
ony6mrronaurr
5 nayvnrrx ctarefi, a raKxe
pe3yJlbrarbl fi ccreAosaHl4fi


6yayr ony6luronaHbl B


Marepllanax xoutf epenqnfi .


2.r Parpa6orrca
o6pa:onareJIbHblx
nporpaMM o6nosrenuoro
coAepxaHl,It no
noAfoToBKe K CMeXHbIM


cneqrranbHocTgM


o6Y'raeurx no
crelll4aJlbHocru <020500 -


-flHnapr
2019
roAa


Mafi
2019 rolla


Eyaer paspa6oraria
o6pa:onareJlbutul [porpaMMa'
o6nouesnoro co.4ePXaHI{.n no
IIOATOTOBKE K CMCXHbIM


creqpla:rbHocrtM o6Yraeurrx,
no cneqraJlbHocrll (020500 -
Ouro.roruq: Ka3axcxufr ggux>.
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@unororus: Kasaxcrufi
{3bIK)


2.2 flo4roronxa Mo Jro.ubrx


yqeHbrx KaApos Ha ocHoBe
pe3ynbraron flpoexra
rryTeM npr,rBner{eHut K


HayqHo rrorrcKoBbrM
pa6orarr,r no coBpeMeunoft


SHro.norrarE:


Mafi
20r9
foAa


Cenrx6pr
2019 rolla


Eyaer [oAforoBKa MonoAbrx
yqeHbrx KaApoB Ha ocHoBe
pe3ynbraron llpoerra nyreM
npI4BneqeHI,It K Hayr{Ho


[or4cKoBbru pa6orav lo
coBpeMeHHofi Sunolorun.


^aL.J. Paspa6orrca
MeTO,4IIqeCKr4X


uHcrpyxquft no
npoQeccraosaltHofi
rrpaKTHKe IIo noAfoToBKe
K CMExtHbIM


cneunaJibHocTrM
o6yuaeunrx no
creqrraJrbHocru <020500 -
@ulororuq: Ka3axcKafi
.rI3bIK))


Ceurx6pl
2019
foAa


4o 1 uoa6px
2019 rorc


Byaer pa^rpa6otaHo
MeroAuqecxoe noco6ue no
npo$eccaonalrnofi npaKTr4Ke


NO NO/ITOTOBKC K CMEXHbIM


cneur4 aJrbHocrrM o6yraeuux
no cnequanbHocrr4 (020500 -
Ounonorug: KasaxcKuft ssbrK)


5 ConepureucrBoBaHr4e
HayqHo-KoHrIenTyanbHoro
o6ocHosaHufl no.rlroroBKu K.


cMe)KHhrM cIIeI{r4aJIbHOCTSM


o6y.raeuux no
cnerlr4anbHocru <020500 -
@u,ro,rorlu : Ka:axcxnfi
t3btK))


-flunapr
2020 rom


4o I nox6pa
2020 rom


Eyaer coBeplxe HcrBoBarbct
HayqHo-KoHqeflTyanbHoe
o6ocHosaHue flonroroBKn K


CMEXHbIM CNEUI4AJIbHOCT'M


o6yuaerrr ux no cneqhanbHocrH
(020500 - @zroloru-s:
Kasaxcxrft r3brK).
Eyayt ony6rurconaHu
5 Hay.rnrrx crarefi B ToM qr.rcJre


B perlemupyeMbrx sapy6exHux
HayqHbrx r434aHnflx c HeHyneBbrM


lrnauaxr-@aKTopoM ue ueuee 3-x,
B peKoMeHAoBaHHbrx KKCOH ue
MeHee 2-x, a rarur(e pe3ynbrarbr
r4ccJreAoBaHwit 6ygyr
ony6lnxoeu"rr a Marepnanax
xoH$epeuuufi.


3.t Paspa6orrca KaraJrofa
giIeKTilBHbIX AI4CIIUnIIIH nO


rroAfoToBKe K cMe)KHbIM


cneqpranbHocTfM
o6yvaeuux no
cneqlraJrbHocru <020500 -
@urororns: Kasaxcrufi
t3bIK))


,f,urapr
2020 rom


Mafi
2020 rolla


Eyaer paspa6o'ran KaraJrof
3JIeKTHBHbTX AI4CIIUflII4H rro
NON|OTOBKC K CMEXHbIM


cneqnanbHocrtM o6y.raelrux no
crreur4arrbHocrra <0205 00 -
@urororu.r: Kagaxcxzft s36rr>


J.Z Paspa6orr<a onracaurEft


rncuurrJrr{H o6nosreuHoro
co.4epxaHr,It IIo
[o.ilroToBKe r crra€NHrnr,r


cneunanbHocT.gM


o6y.raenarx no
cneurranbHocuE <020500 -
@uronorus: KasaxcxIafi
fl3brK))


Mafi
2020
foAa


CeHrr6pr
2024 roz;a


By4er pfflpa6oraHo onucaur,re


ALICqUIJTLTH O6uOSIeHHOTO


coAeplKaHr{s no rroAroToBKe K


CMEXHbIM CNEUI4AJIbHOCTff M


o6yvaeurix no c[equanbHocrr.r
(020500 - @ulolorux:
Ka-saxcxuft r3brK))
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J.J Pa:pa6orrca MeroAr4rrecrofi
noco6uu rro [o.rlforoBKe K


CMeXHbIM CneIIIrttlJIbHOCTgM


o6yuaeurur no cneq[anbHocrr{
(020500 - Onnonorr,rs:
Kagaxcxuft s3brK))


Cenrx6pr
2020 rolLa


AO


I noa6px
2020 rota


By4er parpa6omuo
MeroAr4qecroe noco6ue
IIO IIOAIOTOBKE K


CMEXHbIM


CilEWIAJIbHOCT'M


o6yuaelrrrx no
crequarrbHocru <020500


- @unonorzs:
Kasaxcrufi r3br0


Or 3arca:.rnKa:
Ilpegcegare.rrr
IY <<Kouurer HayKr{ Mnnncrepcrna


ra Havrcra PK>>


A64pacu.rron


o HayrIHo-ItccJIeAoBaTeJIbcKorI
<<Enparuficrclrfi


BepcI|TeT
MOH PK


Mep:a4nnona


Oguarcorr.rren:
Hay.rumfi pyKoBoArrreJrb rrpoeKTa


(. Caperceuosa


Or llcno.nHrrreJrfl:
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